
CRITICAL NOTES ON GALEN'S DE VENAE 
SECTIONE AD VERSUS ERASISTRATEOS 

ROMAE DEGENTES [K XI 187-249] 

THE treatise was in origin a polemic against the Erasistrateans in Rome whom 
Galen found to be in opposition to his own views. It is of interest not only for 
Galen's views on venesection but also for the fragments of the writings of 
Erastistratus contained in it. The text has not yet appeared in a modern critical 
edition. The Kuhn edition of 1826 is the most recent, but Kuhn did not go 
beyond the work of the Renaissance editors in dealing with the numerous cor- 

ruptions of the text. The emendations proposed below are occasioned by the 
want of a satisfactory reading anywhere in the tradition. 

The two oldest surviving manuscripts of this work are both of the fourteenth 

century and both are fragmentary: Ambrosianus gr. I29 (A) and Laurentianus 

plut. LXXIV. 22 (L). Except for one small section, the texts of A and L are not 
coextensive. Two fifteenth-century manuscripts, Urbinas gr. 70 (U) and 
Marcianus gr. 279 (M), are descendants of A through a lost intermediary 
manuscript. The Aldine edition (S) of 1525 is based solely upon A. Sections of 
the text of A have been lost from the manuscript since the time that the Aldine 
and the ancestor of UM were copied; the latter are therefore important 
witnesses. Of the manuscripts, only U contains the whole of the surviving text 
without loss or omission. The Basel edition of 1538 (B) and the Chartier edition 
of 1679 (C) are both based upon the Aldine. The Kuhn edition of 826 (K) in 
turn is based upon B and C and varies from them only insignificantly. No 
critical apparatus is to be found in any of the editions. 

A = Ambrosianus gr. 129 
L = Laurentianus plut. LXXIV. 22 
U = Urbinas gr. 70 
M- Marcianus gr. 279 
S = editio Aldina ab Opizone et Clemente curata Venetiis a. I525 
B = editio Basileensis Hieronymi Gemusaei a. 1583 
C = editio Parisiensis Renati Charterii a. 1679 
K = editio Kuehniana Lipsiae 1826 

a littera incerta 
< > inserui, non exstant in codicibus 
[ ] delevi, exstant in codicibus 
/ finis lineae in codice 

All other symbols are recorded as found in the MSS. or edd. Page references are 
to the Kuhn edition, and the text printed at the start of each of my discussions 
is that of Kuhn. 

K I94. II 

86t Kac TrapeKaXAeaev Tev'Opas v7rayopevaaL LaETaAEAeyLeva rTCo 7rpo avtrov 7reL- 

0(70ro0,E'Vcp 7raLto. 

czETaAeAEyueLva edd.: ter'a AeAEYFtLva UM 



Read: /tE -ra AEcAy/Eva 

'It was for this reason that Teuthras asked me to dictate my remarks to the 
servant whom he would send.' 

K I98. I 

tLavLasw yap eaxarr]7s epyov oterOaa 8ola rov' 'Epaclcarparov Eq' 'Lv Elp' KalEV 

oA\yov srJL7TpourOev 7ranOjv (reatLyrKevat Ti)V XAEP OTOdLav, OTt KEVOVoOaIL TaS bAcOlPas- 
adtol Kat TroroV TrOecTOact TrS 0epacTras r v aCKOTrOV, oyE TOL TOVT) IreCTOeLt ES ' OV 
av evpol 7ra0cOv 'EpaarTparov artitav crvLp0ovAevovTTa. 

Oye TOL TroV'T7) TELaELts edd.: o yE 7TO rOVT7r 7TrrELCOE UM 

Read: eiLye i ts 7TVTOLS TTELtcOelr 

'It is extreme madness to think that the reason that Erasistratus does not 
mention phlebotomy for the diseases we mentioned a little while ago is that he 

thought it best for the veins to be evacuated and to make this the objective of 
the therapy, if one should be persuaded by cases in which one might find 
Erasistratus prescribing fasting.' 

K 201. I 

. rTe 7TVpeo0 avvEXEerepot or(av 7r Kal Ti) acoLaTtL Cd eVE8toVV Ka' flPXEs 
rKoAovOovv aoo8paL. 

5 eveSI'ovv U edd.: - eveS8toav M: litterae incertae L 

Read: . . . OL TE TrvppETot (UvEXEcrrEpo 7)Cav 7' <KrpoTEpov> KaCL T-p rco r aTco <A> 
dve&88ovv Kal PfiXEs )KOAXovOovV croSpat. 

'... the fevers were more continuous than previously, and they spread over the 
whole body, and intense coughing followed.' 

The sentence demands a word such as (<rporepov>. As it stands in the manu- 

scripts, C O eveS3ovv makes no sense. It would appear that the case under con- 
sideration is one which involves the concept of metastasis, and therefore the 
reading <oA>) a ve&[0ovv is required (cf. K 207 ff.). 

K 20I. 5-7 (Cf. also K 202. I-4) 

... . E $O AotTrG 0epar7TEa XP6)pE6a, Ls OeltO eOa irp-osa T aoraa o ra ' a a Kat 

Trpos Tirv OepaTreCav Treplo0ov -TUv KaOadpaCecov TrpoAVapldvovres V7TreaTEAAto/ev ra 

ortTia, .... 

XPJLe6Oa UM edd.: EXpW,SleOa L I rotav-ra ra T' aAAa edd.: arotaraC ' aAAa UM: cf. Arist. 
378a24 -&AAa a rotavra I Kat ante rVv KaOdpaecov L I 7Trpio0ov L edd.: 7'ept'o8ot UM (7rEpitoov 
vel 7TeplootL L, K 202. 3) 1[ rpoaAaIavovres UM edd.: 7rpoAa,LcadvovTrs L (rpoAafa'dvovres 
UMS, K 202. 3) 1 v7rerUTAAo.Lev L edd.: treareAAofLev UM 

Read: ... i r ho Ao,7rr7 Oeparrela eXPcfleOa E' el0t(L?EOa TrpOS- a -roavTa rAAa, Kal 

rTpos r7v OepardTEav <riv>) Treplo0ov T-Av KaOapaeCEv -TpoXafCLdavovTES- VrTearTEAAoiLev 
Ta arTa, .... 

'. .. we continued the rest of the treatment that we used for such other con- 

ditions, and with a view to the treatment, anticipating the menstrual period, 
we restricted food.' 
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The reading EXpde4Oa in L is preferable in that it parallels v7rea(TeAofLEv. Later 
in the treatise 7rpoXaaLptvovTe appears in UMS when the passage is again 
quoted, and it is also the reading of L. 

K 206. I4 

ev Tovr'os o)v ovros Tov KprTwvos, 7 fi uev 7rpCTOrr 7o1Epa 1307POovlkev rrvpCvTres 
C7TOyYOLS TV oEvl0 EVOey V TpO7o0V 6076OTE 8LeAEl'roLoeLv Ta KaTravAacaT,a eilOEfeva, 
coare 8ta TravTos Ev OepaTrela etvat. 

e7TLmOeeva UM edd.: E'TffLOteva ut videtur L I aAdeilrotev recte UMC: S&aAcrroLev SCK 

Read: e7rrnTLe0tEvoL 

'Since Crito is in this condition, on the first day we treat him by applying heat 
with sponges in the usual manner whenever we stop applying poultices so that 
he is continually in therapy.' 

K 208. i6 

. . d. oe Se 7rjs cpas Kal avatcrO7faa Ts EyeveroT, Lowre Kal TO o pov EK TOV aTpC(- 
,a-ros vrpotecrOai, . . . 

Kal ante dvataOrao'a LUM: deest edd. I Te rov aorpotlaros CK: E'I yaarpw U: 'eC yaorpoM M: 
EK yaa'rpW uafros SB: EK Tov aTrp. in margine B: EepO&evo ut videtur L I rpotovro L 

Read: EK Tavro1LaTrov 'TpoteUOa) , . 

'. . late in the day there was also some loss of sensation, with the result that 
there was involuntary micturition; . . .' 

Cf. Hipp. Aph. III, 78; VI, 15. The Aldine reading yaaTp/LaTroS looks as if it 
should mean a swelling of the abdominal region. While it is a distinct possibility 
that there will be a great distention of the bladder if the patient has been 
suffering from retention of urine, no parallel can be found in Greek for this 
particular formation. The reading EK TOV aTrpo)(aroS) from the margin of B 
is impossible in sense. I am indebted to Professor J. B. McDiarmid for his 
valuable suggestions regarding the reading EK Tav3roLarov. 

K 209. 5 

adtELov 8' rv el i7a Tawv aracO)v CELTOCS, aAAa TaOJ) v aLTlov 7TA4gOVS. 
elTroLS edd. et ut videtur L: etles UM I -rov post aAAa UM, deest edd.: aAAa -ro 'v Tv raOwv 
alrtov L 

Read: adlewtov 3' 4v El uf47 TV 7 raoTawv eregs, dAAa rTv rraOiwv avrlov irX4\ovs. 

'But you would have been more correct if you had not said of the disease, but 
rather of the cause of the disease, plethos.' 

K 210. i6 

Trs 8' ave'erat Acyov Ov avOpw 7wrv Ta t,ev tiKpa . . . 

avOpoSWrwv edd.: adiwv (avpoWtrocv) LUM: cf. ' ,uv AEyoV7wv 1. I2 supra 

Read: AEyo7vrwov 'ljLv ra iEV juKpa. . .. 

'And who will tolerate it when we say that the small things ...' 
4599.2 B b 
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K 213. 14 

Kal rowvv Kal ypdaCpovcaw Ev otoLS tALXloLs amTaCvw eE) ov dv 'TparTov& po'url taTrwv 

erjs ravra vp/kavTaa,. . . 

rpaTTrovat UM edd. 

Read: 7rpawTcoa 

'Moreover, in all their books they set down ail these matters systematically in 
connection with whatever treatments they perform; . 

K 2I6. I-6 

'ts av ovv o3v TreLTCrO ToV ov7SrW eT,rqLEt KEXP'f7rOa, Iev L oY tos rots a'AAMoC, 0Aeflo- 
Trobias- ,tLralao0Ov 8' avrjs jfLvryfLtovecat 7TAjv a(7ra ev Tr rrTept a tfaros avaywycys-; 
ov8 oiv OV8e TTOTrE XPpe?vov, aAAa TrovavTtov airav EaLtvovwra To XpvmaT7Tov Em 

T7O pi) Xp 7crGat AcEXOTroLlea; 

?is oiv ovroW ireaOderl ut videtur L |I bAfEoroJLdas UM edd.: AEfe/3oTojla L I 8' ante arTgjs 
inseruit C, recep. K i w r t7 Xp'laOat LCK: ro pt7 Xp-aOa, UMSB 

Read: T's- av ouv [ov] 7retaOcetL7 Tov oVtos - "ETLEA?X KeXpj-aaL ucv oylotWss Tots 

adAAoLs AcEfloTojuIa, fLur)aa,Luo0ev 8 aavTr?s t vr77juovEvaac 7XTA7v aJ7rae ev TpA 7T?pl al,LaTos 

avayyoy'17s, ov8' ouav ovoe ToTe Xp),?EVOV, AA TOVVaVTrlo arrav e7raYovLrvTa To 
XpivkrtIfov em rr T ) po XpOjaOat OuAcoaTroTzta; 

'Who could believe that such a careful man used phlebotomy in the same way 
as the other remedies but mentioned it nowhere except once in the work On the 

Expectoration of Blood, and not even then because he was using it but on the 

contrary because he was praising Chrysippus for not using it?' 

K 2I9. 2 

... TtL'ES E draFLxroAAa 'yovlevoL Kal crapa TOvTO yIveaUaL &jaoopaov* . . 

rdrfttroXaa UM edd.: aralrokrAAlv ut videtur L I Staopav LUM edd. 

Read: Trat,uroas. . . a. . opds 

'. .. and others believing that even here there are numerous differences,...' 

For the plural cf. e.g. K 2I9. I9. 

K 222. 7-II 
Tavraacrooaav O'v 77rX AWoftcLaevo Tots- yE tpavOavovat Trjv TreXVr Kal Tofs- vocovoULv 
avTots ot AEyovres 'EpaoartpaTov KEXp7icarat ev TY TXAEfoTOftlqa, Aoyov ' ov8eva 

7rerrotLjaOat 7repl avTrjs, d s rrapao'AXov TraaLtv ov"o'rs fiAAMov 
' 

Tr7l Trov KaaraTrAa- 

oatcxt)v TE Kal XaXvcowv Ecr aco's. 

AwcoCuCevot CK: Aopfov1pevot UM et ut videtur L: Aaflov'Levot S: tAaXo ,uvot in textu, AXww in 
margine B 

Read: AvF,Lav6JLEvOL (cf. K 223. 12 . . A. Xvtavo'vra Tots voCrovw) . . . KaTa- 

r)Taafatzdr v <Xp7acse> . . . 

'So let there now be an end to the outrage against those who understand the 

technique and against the sick themselves from those who say that Erasis- 
tratus used phlebotomy but that he did not mention it because it was more 
obvious to everyone than the use of bandages or boiling of vegetables.' 
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K 232. 6- 

evapysco yap atvra 'raacnv avpc7ros. ocro 'ap eXovcv vov TE Kal ora,LKpOV 
wOrTE G(KOTE?V (WS OEy(EV(O, TO 7TapEtLrreTrWCKoS eLS TraS apTd7pLaS a(La ala TOV KEVWcoaL 

as cXAepas eLS Trjv oiKelav Ecravayewv X)pav, OTr TaX'Tra Tov'T Elva ,TrpaKTEOv. 

OaoL yap edd.: oa yap U: oaa vel roaoL yap A [ xovatv U edd.: Exovac A I voov U edd.: vowv ut 
videtur A ] QLtKpOv A I CaiT'r BCK: 's r' AU: 

' s* S I aKoretv edd.: aKOrTOV U: aKOrTOv vel 
a(KOTretv A | co Oe?lEVLo CK: Cos OeiLev AU: C; OelVEVO) SB I etvaI edd.: Ev U: Ev vel eLvat A 

Read: evapyes yap Xalverat rTaav avOp'otsrr S ocaoLmTp 'XovaL vowv ye Kal cpL,Kpov 

WS To() KO7TOV VTOO0EL6EV TO 7TaPE?LE7T7TTOKoS S TaS apTr7ptg altLa &La TOV 

Kf?Vraca aS Ta AXpas' ELS T7]V OLKELav ETravayeIv Xopav, OTL TaXL(ta TovT ELvaE 

TrpaKTrov. 

'For it appears self-evident to everyone who has even slight intelligence that, if 
a man has made it his object to cause the blood that has entered the arteries to 
return to its proper place through the evacuation of the veins, he ought to 
effect the evacuation as soon as possible.' 

K 239. 14 

EKaoTov oviv 8L (avvOpcora ELOLLcr,Leva EavTco cJvnUCalveLV T7rv ap/zLoovaav %vAaK'jv 

yylvot,evoLS 7raOecrfL TOLELrOae. 

avvOpw-ra BCK: cvvOpo Ta U: avv OpwTa M: avv / Op coUa A: awv OporTa S: avvapOpoOvra ra L 

Read: avvvoo0vra Ta EOiauJeva 

'It is necessary, therefore, to keep in mind what usually happens to each patient 
and take the precaution appropriate to his illness at the onset.' 

The reading avvapOpovvra in L might alternatively suggest avvaptO,oirvTa, 

'enumerating'. 

K 242. I5-243. 3 

eV Tavrats OtaSOeCret Kal TroAAots yE 71'r r7rpo 71UJV ydv ewa7Oraav al roavrat C a- 
O&CE?6S V1TEp (LV ETEpWLO) KaLACOV EC7TELV. EV 8E TCo) TTapOVTL I-'EXP& TOCOVTOV AeAE'Oat, 

,LETpLwS r-OVV`TrV LV OTL TOAA TOWV EMX'7TTCv V7TO TO)V L.CaKpOTEpWV aatTLCOV 

KaKov,LevoC TOV aTOuJLaXOv E aVTro TOVTOV 7Trapo vvovTat. 

rTv pro 3v M I Toaov'rov L edd.: roao6rTov roaoTov AUM 

Read: [ev TavTatS TaLS oLa0eaEcat] Kal oXMots ye rj'orj rpo 4jtc,v eyvcarqu av at 
TOtavTat oavaOecLs VErep wv ETepOOA KCaLAAOV E1TTElVE EV o TCO, rapovTL fexpi TO(OVTOV 
AcAEXe Oat, UiETplOS' 8rXoUVVTrc 77UL)WV oT ' TOAAot Tr)v E''L77'TT7CV VTTO ToV p,aKpoTEPCov 

acaTio)v KaKovLUEVOC Tov arTO"JaXov e4 avTov ovyTov T apoevovTaC. 

'Furthermore such conditions have been recognized by many before us, but it 
is better to speak about them elsewhere and for the present to let what has been 
said suffice, since it is clear enough from what I have said that many epileptics 
whose stomachs are adversely affected by extended fasting have seizures just 
because of it.' 
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K 247. 3-6 
dAA' ovSev TOLrTWV opPTVTES E'vLoe 'rTv 'Epaa'cr,rpa-recov ELeEp (acrv COs KEVcTC(KOV re 

gorj07)O7LaTros- XPaTaL T- AIEpoOTOIb0La Kal yap 'Epaouiarpcarov aawi^s- Elp77KOTOS- avTo 

TO EVOLVTLTTaTOV. 

o8*' ev M I OpV7rES edd.: opCVTrES AUM Ij pacaTpartwv UM I aaatv M: baoat U edd. et ut 
videtur A KEVWTLKOV1 TrE porj0JaTos edd.: KEVCITLKO1JV fo)0rjiaTos UM: KEVWTrLKV] Po AOrjB(a)Tr 
A ut videtur 

Read: dAA' ov8ev -rov'Wcov opaTLv vtot Tov 'EpaacaTparedwv ECTrep aortv cds 
K?EVOTrLK [TE] PSor-qOrjxLaTt xpwjaL 7T- cAIEorojLUa, Katrep oEpamaTparov ca -s 
ELp7jKoT'ro avTo TO evaVLWTraTov. 

'But some of the Erasistrateans perceive none of these facts since they say he 

employs phlebotomy as an evacuative remedy when in fact he has clearly 
stated the very opposite.' 

K 249. I 

Epcrep-ETaL oe Ka 7Trep' .ov rOTeov,aKLs } asrra a/atcpetv, EIrC TE TOVTov ovoev rTTov w 

rWSesV niv P0 (AEfpoTOJLtEv 7} KaOalpeiv ETc vEyLaLVOVvTas 7lTpoUrKEI. 

Tr&vES UM edd.: rtv^ A 

Read: E'I r'e TOVTroS and cTLs vas 

'I shall also speak about the <question of a> repeated or single withdrawal of 

blood, and last but not least, about the advisability of phlebotomy or purging 
in spring for some patients who are still healthy.' 
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